
teletekst, het lezend-luister-oog
een verkenning van het medium

bruno verpoorten

Gutenberg op de beeldbuis - het tele-
geleid drukwerk

Op 8 mei 1980, een halve eeuw na de
oprichting van het NIR en dertig jaar na
de stichting van de BRT, startte binnen
de televisie-nieuwsdienst teletekst.

Het jongste omroepmedium is een “let¬
terlijke” toepassing van de micro-elektro-
nica: de zender bestaat grosso modo uit
een gosofisticeerde tekstverwerker, die
zijn boodschap doorseint via de niet-
gebruikte lijnen van het televisiebeeld.
De ingetikte tekst reist als een blinde
passagier mee met het tv-signaal en
wordt pas zichtbaar via een aangepaste
decoder, de codesleutel die toegang
geeft tot de “beschermde” kopij.
De beeldcultuur die het gedrukte woord
dreigde te overschaduwen, neemt haar
concurrent nu op als partner voor een
wederzijdse promotie: Gutenbergs pro-
dukt komt in beeld en bereikt een hoog¬
tepunt in de “teletekstverwerking”.
20 jaar geleden noemde McLuhan de ty¬
pemachine de lang gezochte oplossing
voor het trage letterzetten, de zwakke
schakel in het snelle drukprocédé.

“Fortunes had been vainly spent on ty¬
pesetting machines before James
Clephane, seeking a fast way of wri¬
ting out and duplicating shorthand no¬
tes, found a way to combine the type¬
writer and the typesetter. It was the ty¬
pewriter that solved the utterly differ¬

ent typesetter problem. Today the pub¬
lishing of book and newspaper both
depend on the typewriter.”
Marshall McLuhan in: Understanding

Media, McGraw-Hill Book Co, New
York, 1964

De “teletextwriter” promoveert de type-
en drukmachine nog verder: tekst en lay¬
out worden gewijzigd als wisselende
beelden en met de snelheid van het licht
vermenigvuldigd voor een bijna onbe¬
perkt aantal potentiële lezers-ontvan-
gers.

Pas nu wordt “The Gutenberg Galaxy”
van McLuhan een realiteit: met de uitvin¬
ding van het “tele-licht-drukmaal” staat
de drukpers letterlijk enkele lichtjaren
verder.

Ook de materie werd “lichter” : wat in het
kleitablet nog tastbaar was als een bas¬
reliëf en in de gedrukte tekst nog geëtst
leek als een gravure, wordt nu een louter
spel van lichtbeeldenletters. Het ge¬
schreven woord is daarmee beland in het
stadium van de elektronische beeldopna-
me. Via de ether werden ook de letter-
beelden uiteindelijk etherisch”. Behalve
een verdere vervolmaking an de typogra¬
fische kwaliteit en de capaciteit van de
afgeleverde kopij is het elektronisch
tekstboek nu waarschijnlijk in een “voor¬
lopig” eindstadium. De televisiebeelden
wachten nog op reliëf, mogelijk via de
holografie. Het geschreven woord echter
volstaat met twee dimensies: aan de la¬

ser-produkten heeft de teletekst-lezer
nog geen boodschap. Weliswaar zijn de
grafische realisaties van het tt-medium
nog maar in hun beginfase, zowel sta¬
tisch als kinetisch (simulatie van bewe¬
ging via roulerende pagina’s) en kan hier¬
in nog een hele (r)evolutie worden ver¬
wacht.

De substitutie van “an eye for an ear”,
zoals McLuhan de evolutie zag van ge¬
sproken woord tot geschreven alfabet,
heeft meer dan één “luisterogenblik” ge¬
duurd.
De metamorfose van het gebeiteld beeld¬
schrift tot het elektronisch “schrift
beeld” vergde op haar beurt enkele d
zenden jaren.

De eigenschappen van het medium: een
tele-tekstanalyse

Via teletekst neemt de omroep weer en¬
kele troeven terug van de geschreven
pers. Daarnaast heeft het medium ook
zijn eigen-aardigheden.
- De PERMANENTIE van de geprodu¬

ceerde tekst: de boodschap blijft in de
ether tot de actualiteit ervan vervalt.

- De BESCHIKBAARHEID: elke bladzijde
kan willekeurig worden opgeroepen op
elk ogenblik van de uitzending.

- De COPIEERMOGELIJKHEID (faculta¬
tief): via een printer kan een afdruk van
de gewenste tekst worden gemaakt en
gearchiveerd. De tt-print wordt de ge-
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drukte tegenhanger van de audio- en vi¬
deocassette bij respectievelijk radio en
televisie.

- De SPEELDUUR: elke opgeroepen pa¬
gina kan voor onbepaalde tijd op het
scherm blijven (als enige limiet geldt de
aanpassingsfrekwentie). Deze eigen¬
schap biedt o.a. de kans om bv. beurs¬
berichten te interpreteren of over te
schrijven, ook om een favoriete tekst
permanent te exposeren, zoals voetbal¬
uitslagen in stamcafés of clublokalen.
De koppen van het nieuws kunnen per¬
manent op het scherm blijven, als de
lezer de afloop wil volgen van een uit¬
zonderlijke gebeurtenis. Een comforta¬
bel alternatief hiervoor is de aanwen¬
ding van de nieuwsflits, die de lezer
oproept tijdens het gewone tv-program-

a.
AANPASSINGSMODALITEIT: in te¬

genstelling tot de klassieke geschreven
pers, biedt tt geen nieuwe editie, maar
corrigeert of vervangt voortdurend de
vorige versie. Aldus wordt teletekst de
incarnatie van de geschreven actuali¬
teit, zij het in een beknopte en beperkte
vorm: teletekst als home-telex !

- de INTERMEDIALE FUNCTIE: radio en
tv verwijzen van langsom meer naar tt
voor tekst- en cijfergegevens. In het ge¬
wone televisienet worden sporadisch
tt-beelden gemonteerd als toelichting,
een dankbare oplossing, vooral bij gra¬
fische illustraties.
In het recente tv-nieuwsbulletin van
17.55 u geeft tt een bloemlezing van de
actualiteit als voorwoord bij het eerste
avondnieuws. Neutrale achtergrondmu¬
ziek maakt de combinatie beeld, tekst
i geluid volledig.

_el wat toestellen van de jongste gene¬
ratie bieden bovendien de mogelijkheid
tot “überblendung” van teletekstpagi¬
na’s over het gewone televisiebeeld. De
praktische toepassingen van dit “tekst¬
beeld” zijn nog zo goed als onbenut, zo¬
wel informatief als artistiek.

Teletekst als speelhuis voor de “Homo
Ludens”

Het lettermedium laat ook heel wat
“spielerei” toe, vooral bij inschakeling
van de verborgen-informatie-toets. De
combinatie tekst-grafiek staat nog maar
in een beginstadium. Anagrammen, raad¬
sels, kwis-vragen, kruiswoordraadsels
e.d. zijn een dankbaar tt-onderwerp voor
kijkers van diverse leeftijd. De “oplos-

singstoets” geeft daarbij reeds een fic¬
tieve voldoening van interactie. In een
populair spelprogramma als “Namen
Noemen” zou het publiek zelf al kunnen
meekwissen door een wisselwerking van
ondertitelingstechniek en antwoordtoets
via de verborgen informatie. (Suggestie
van een inventief tt-lezer).
Via “kabeltekst” krijgt een twee-wegver-
keer echter pas reële kansen. Waar een
tt-pagina nu reeds als “schaakmat” kan
fungeren om de zetten grafisch uit te
beelden, zou bij two-way-television mis¬
schien ooit het spel op het scherm kun¬
nen worden uitgevochten.
De ernstige kijker heeft hier misschien
geen boodschap aan en Shakespeare
geen ernstig antwoord op zijn vraag
“What is in a name?”; “woord en spel”
scheren niettemin de hoogste toppen in
de tele-ontspanning.
Intussen kan de“televisie-beeldspraak”
haar vocabularium alleszins verrijken
met de “woordspelingen” van tele-tekst.

Het tt-lezerspubliek: de kijker-luisteraar
als teletekstverwerker

Sinds de geschreven pers de concurren¬
tie kreeg van de radio-stem en het tele-
visie-beeld, wordt er via teletekst weer
een beroep gedaan op de “lettervaardig-
heid” van het publiek. Voor analfabeten
blijft de tekst immers een cryptogram.
Dat lijkt in een “belezen” maatschappij
mogelijk een overbodige opmerking,
maar niet in de Derde Wereld, waar de
radio het “mass(ale)-medium” bij uitstek
is geworden voor een groot aantal onge-
letterden, die de drukpers-produkten niet
weten te ontcijferen. Radio en televisie
blijven in hun gesproken woord taalge¬
bonden.
Klank, muziek en beeld zijn weliswaar
universeel. Teletekst echter doet zowel
een beroep op het taal- als op het lees-
vermogen. De ingelaste grafische beel¬
den zijn de “letterlijke” uitzondering op
deze regel. Anderzijds is deze beperking
van het medium tevens zijn troef: voor
doven en gehoorgestoorden bij wie de
radio zwijgt en de televisie slechts stom¬
me beelden biedt, wordt tt een toevlucht,
een vorm van informatief “tele-onthaal”
voor wie nergens elders gehoor vindt.

In enkele gevallen wordt de tt-lectuur ook
erg gewaardeerd door slechtzienden.
Lezers die de minuscule krantenletters
niet meer aankunnen zonder vergroot¬
glas, verkiezen soms de “lichtkrant” van
tt, die behalve zijn luminositeit ook de

mogelijkheid biedt tot dubbele grootte
bij pagina-halvering.
In de grote-letter-bibliotheek van tele¬
tekst worden de miniletters aldus tot
krantekoppen. Naast deze blow-up-func-
tie vormen de kleurschakeringen en de
bondigheid van de tekst een extra hulp
voor bijzienden die willen “fernsehen”
via de “tele-tekstverrekijker”.
In Nederland wordt er bovendien geëxpe¬
rimenteerd met een braille-schriftvormer,
zodat ook blinden met het medium in
“voeling” kunnen komen.

Citaat: De Volkskrant 17/2/84.

— Blinden zullen in de nabije toe¬
komst Teletekst via een aanpassing
van het televisietoestel en met behulp
van een lees-regel-apparaat in braille
kunnen lezen. Bij de blindenbiblio¬
theek Le Sage Ten Broek in Nijmegen
wordt verwacht dat dit binnen enkele
jaren het geval zou zijn.
Het omgekeerde — het omzetten van
brailleschrift in voor zienden leesbare
tekst op een beeldscherm — is sinds
kort bij de Nijmeegse blindenbiblio¬
theek wel mogelijk dankzij een inge¬
nieus apparaat. Dat zet de punten
waaruit het brailleschrift is opge¬
bouwd, om in een code, waarna door
een combinatie van optische hulpmid¬
delen en een hoeveelheid elektronica
de brailleletters en daaruit gevormde
woorden en regels op het beeldscherm
zichtbaar worden.

Teletekst-ondertiteling: stemmen bij
(schriftelijke) volmacht

Behalve onafhankelijke uitzendingen,
biedt tt daarenboven de mogelijkheid tot
ondertiteling van programma’s in de
eigen taal. Wat voor niet-horenden op de
beeldbuis voorheen stille film leek, wordt
nu voorzien van geschreven commen¬
taar. Teletekst fungeert dan als schrifte¬
lijke toelichting bij het beeld, als alterna¬
tief voor het gesproken woord: de
geluidsmuur werd doorbroken door de
“print without walls”, de elektronische
muurkrant.
Uit de feedback van de kijkers blijkt dat
ook horenden vaak erg geholpen zijn met
dit ondertitelingswerk, Vaak gaat bij
velen de gesproken tekst de mist en de
doofpot in.
Wie immers in een rumoerig huis of her¬
berg de stemmen in het programma wil
selecteren tussen telefoongerinkel, kin-
dergekrakeel en huishoudelijke praatjes,
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wordt tijdelijk ook gehoorgestoord. Als
er dan geen koptelefoon beschikbaar is,
rest er de gefrustreerde luisteraar enkel
nog het alternatief van ondertiteling. Dit
schriftelijk commentaar is noodgedwon¬
gen in een eenvoudige en beknopte tekst
vertaald en biedt niet zelden het bijko¬
mende voordeel van een betere verstaan
baarheid. Onderschriften zijn bovendien
minder vluchtig dan het gesproken
woord.

“Wat de ondertiteling betreft, alhoewel
ik gelukkig niet tot de doven behoor,
kan ik dat enkel maar toejuichen, want
onlangs heb ik “Met voorbedachten ra¬
de’’ gevolgd met de ondertiteling en ik
moet zeggen, eindelijk heb ik eens iets
kunnen volgen in eigen taal gesproken
zonder telkens aan de andere gezinsle¬
den te moeten vragen om wat stilte of
anders de tv heel hard te moeten zet¬
ten. Dus indien mogelijk, doe zo voort.”
- lezersbrief van 11/3/84 B.R. uit Vrase-
ne.

Een multimediaal polyglot: de beeld¬
plaat met de teletekst-talen-toets

Behalve voor specifieke teletekst-infor-
matie en ondertiteling van eigentalige
film- en tv-uitzendingen, kan het medium
ook worden aangewend als tolk-vertaler
bij audio-visuele software.
De beeldplaat laat toe in combinatie met
teletekst een achttal talen te programme¬
ren als onderschrift bij de ingeblikte
beeldinformatie.
In combinatie met een stereo tv-ontvan-
ger kunnen er bovendien nog evenveel ta¬
len auditief worden vertolkt in dubbing of
met commentaarstem.
Hierdoor wordt het mogelijk een pro¬
gramma aan te passen voor een 16-tal ta¬
len in gesproken of geschreven vorm, of¬
wel de ene helft als onderschrift, de
andere als gesproken woord, of ook de
keuze tussen onderschrift, dubbing of
originele versie. Een documentaire of fic¬
tiefilm kan via dat procédé worden voor¬
zien van de voornaamste Europese ta¬
len. Wat vroeger onbe-taal-baar leek,
krijgt nu een kans: een uitzending in “Eu-
rovisie-tekst” of in “Eurotekst-visie”.
De toepassingen van dit technisch snuf¬
je zijn veelomvattend: onderwijs, audio¬
visueel taalonderricht, geheugensteun
bij het memoriseren van teksten voor to¬
neel- en filmrollen. Bij een documentair
of informatief programma kan de ontvan¬
ger luisteren naar de commentaarstem
met of zonder achtergrondgeluid en het
beeld bekijken, al dan niet voorzien van

onderschriften.

Expansiemogelijkheden: “The next Gu¬
tenberg Galaxy” of de melkweg naar me¬
dialand 2000

Bij gebruik van een volledig kanaal op
het klassieke 625 lijnensysteem, zouden
er 10.000 bladzijden effectief kunnen
worden benut als “tele-tekstboek”.
High-definition televisie (1125 lijnen) zou
dit bestand vergroten tot nagenoeg
20.000 pagina’s. Dat zou dus 100 tot 200
maal de capaciteit betekenen van het ac¬
tuele BRT-teletekst-aanbod (100 pagi¬
na’s). Deze cijfers spreken “boekdelen”.
De realisatie vóór het jaar 2000 van een
derde BRT-tv-kanaal, uitsluitend voor te¬
letekst lijkt utopisch en is waarschijnlijk
ook overbodig als de kabel-tv meer arm¬
slag zou krijgen.
Kabeltekst-televisie zou bovendien een
meer gerichte verspreiding en meer loka¬
le en regionale programma’s kunnen ver¬
zorgen.
Al te vaak immers moeten de nationale
tv- en tt-zenders zich beperken tot lande¬
lijke items, zowel in het binnenlands
nieuws, als in de sportberichten. Door¬
gaans worden de prioriteiten geïnspi¬
reerd door de interesse van de door-
sneekijker. Massa- en sensatiesport zo¬
als voetbal, resp. autorace komen ruim
aan bod in alle media. Er blijft echter te
weinig kans voor de promotie van minder
bekende sporten of de herwaardering
van bedreigde sporttakken.

Deze stelling geldt evengoed voor het al¬
gemene nieuws.
Tenslotte zou de kwadratering van het
huidig aantal pagina’s de wachttijd ge¬
voelig kunnen doen inkrimpen. Belang¬
rijke bladzijden kunnen dan op twee of
meerdere busnummers worden “gepubli¬
ceerd” zodat er niet steeds halsreikend
hoeft naar uitgekeken te worden.

Een teletekst-grafiek zou kunnen evolue¬
ren van elektronisch stilleven tot cinema-
to-grafiek, door het animatie-film-procé-
dé toe te passen via roulerende pagina’s.
De “tele-movie-tekst” of de “tele-kinese
van het geschreven woord” lijkt welis¬
waar futuristisch maar daarom nog geen
science-fiction.
Door een uitbreiding tot 10.000 bladzij¬
den of meer zou men eindelijk de sp
fieke troeven van het tt-medium kun
uitspelen: een groot aantal geschreven
variabele, cijfermatige gegevens zonder
extra-kosten, universeel verspreiden, zo¬
als o.a. de lijn- en chartervluchten van de
nationale luchthaven.

Dan zou tt ook een volwaardige tegen¬
hanger kunnen worden van viewdata.
Deze laatste telefonische databank blijft
echter onmisbaar voor selectieve infor¬
matie (privé en bedrijf) en voor het nood¬
zakelijke tweerichtingsverkeer.

Hopelijk hoeft die gedroomde evolutie
niet even lang te duren als de weg die het
geschreven woord heeft afgelegd “van
papyrus tot print”.
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historiek van
brt-teletekst

Begin 1980 haalt de BRT de no¬
dige apparatuur in huis om met
een eigen teletekstprogramma
te beginnen. Lucien Boussé,
hoofdredacteur van het tv-jour-
naal, neemt de leiding van het
project op zich.
Op 8 mei 1980 gaat het experi¬
ment definitief van start.
Lucien Boussé zorgt met nog
twee andere “vrijwilligers” voor
up-dating en vormgeving. Van
een vast redactieteam is nog
geen sprake. Tussen het vele
andere werk door worden actue¬
le berichten ingetoetst, wordt

weerbericht gegeven, wat
Vortnieuws, wisselkoersen en
een recept.
Druppelsgewijs komen de
eerste kaartjes binnen met sug¬
gesties, aanmoedigingen en
blijken van ongeduld om uit te
breiden en regelmatiger te gaan
werken. Op da moment worden
zowat 25 pagina’s gevuld,
echter niet dagelijks.
Het wordt vlug duidelijk dat het
zo niet verder kan. De BRT dient
een BTK-project in en op 15 mei
krijgt teletekst een vaste redac¬
tie: 3 redacteurs, 3 typistes, een
graficus en een informatiesecre-
taresse.
De redactie maakt snel werk van
een nieuw programma, dat op 1
oktober van start gaat. Van de

BpO beschikbare pagina’s wor¬
den er nu ruim 80 benut.
In november 1981 verslaat de re¬
dactie de parlementsverkiezin¬
gen. Begin 1982 wordt ook ge¬
start met zondagwerk, het ma¬
gazine wordt dan dag na dag
aangepast. In oktober 1982 wor¬
den de uitslagen van de ge¬
meenteverkiezingen via de IBM-
computer naar de kijkers door¬
gestuurd. Er komen meer dan
500 telefonische aanvragen bin¬
nen om uitslagen op het scherm
te brengen.
Intussen komt er steeds meer
druk van de dovenorganisaties
om Nederlandstalige program¬
ma’s te ondertitelen. In juli 1982
worden de Mundial-matchen
van de Rode Duivels ondertiteld.

P169 BRT tt P1S9 ma 30 jun 09:11

P1M ORT ft F168 do 8 sep 13:11:29

1 kg zeebrasem - 4 sjalotten - 5Og
boter “ 4 sneden gerookt spek - 4 toma¬
ten - gehakte peterselie - peper -
1 glas droge witte wijn.

Bereiding

De zeebrasem in een beboterde vuurvaste
schotel leggen Bestrooien met peper
en enkele klontjes boter opleggen.

De tomaten kruisgewijs inkerven en
ze rond de vis leggen.

zie l«9

PITS WT tt P175 do 8 sep 13:15:06
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In augustus pakt de redactie uit
met een Europese primeur: het
journaal wordt een week lang
van voettitels voorzien.
Vanaf maart 1983 beschikt de
redactie over aparte ondertite-
lingsapparatuur met uitgebreide
mogelijkheden. Door perso¬
neelsgebrek wordt de appara¬
tuur veel te weinig benut.
Begin 1983 komen de persvoor¬
uitzichten voor dag- en weekbla¬
den het programma aanvullen.
Half april 1983 wordt het pro¬
gramma grondig vernieuwd en
uitgebreid, op basis van een
rondvraag bij de kijkers. Het ma¬
gazine wordt opgesplitst in 7
grote blokken, de vormgeving
wordt aangepast en er komen
heel wat nieuwe rubrieken bij.
De 100 beschikbare pagina’s zit¬
ten nu bomvol.
Vanaf september 1983 wordt
elke werkdag op het gewone
BRT-net promotie gemaakt met
“Teletekst voor iedereen”, waar¬
in een selectie van een kleine 20
pagina’s wordt gestopt.
Sinds 1 januari 1984 loopt elke
dag om 17.55 u. een nieuwsbul¬
letin op het eerste tv-net, waarin
een 8-tal pagina’s uit het tele-
tekst-magazine rechtstreeks
doorgeseind worden.Rond de¬
zelfde tijd zijn 2 leden van de te-
letekstploeg zich exclusief gaan
bezighouden met ondertiteling,
waardoor de eigenlijke redactie
op 6 mensen is teruggevallen.
Elke maand worden 10 tot 15
nederlandstalige programma’s
ondertiteld.
Begin 1984 werd het aantal tele-
tekst-toestellen in Vlaanderen
op 110.000 geschat (cijfers van
Fabrimetal). Tegen eind 1984
worden er zowat 150.000 ver¬
wacht.
Ondanks het groeiend aantal
abonnés bevindt BRT-teletekst
zich officieel nog altijd in het
proefstadium. Het blijft nu
wachten op moderne appara¬
tuur (capaciteit van 8 maal 100
pagina’s), meer personeel en
vroegere uitzenduren.
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Hallo, hier zijn we dan terug met

het Liegebeest .

Voeg alle lettergrepen samen tot je

een goed Nederlands ' woord bekomt

AS PA HA AS

Er zijn liefst 10 posters te winnen

PITS BRT tt P179 do 15 sep 11:44:38

Kruiswoordraadsel
Horizontaal en vertikaal
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1. verbinding

2. vreemde

3 . vaas

4. ontkenning
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